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Femmes Ecrivains  
  
Dans de nombreux pays du monde, les femmes ne se voient offertes aucune 
possibilité de lire et d’écrire au-delà d’un niveau d’éducation élémentaire, lorsqu’elles 
reçoivent une éducation, ce qui n’est pas toujours le cas. PEN International travaille 
avec ses Centres pour mener des campagnes en faveur d’un meilleur accès à la 
littérature pour les femmes et les fillettes. Nous soulignons l’importance de la 
littérature pour promouvoir une compréhension des droits des femmes et du rôle 
que les écrivains peuvent jouer en recourant au storytelling pour sensibiliser l’opinion 
publique aux histoires humaines. 

Le Comité des femmes écrivains de PEN International a publié le quatrième volume 
de Notre Voix, l’anthologie d’ouvrages écrits par des femmes membres de PEN en 
août 2008. Elle présente des œuvres de fiction, de poésie, des essais et des ouvrages 
culturels. En collaboration avec le Comité des Ecrivains en Prison, il a fait paraître une 
enquête sur le traitement des femmes écrivains en prison et sur les dangers auxquels 
elles étaient exposées. Le Comité a également maintenu une présence au Comité 
des Nations Unies pour les Femmes. 

Le Comité des Femmes Ecrivains du PEN Péruvien a travaillé avec le Centre Culturel 
Espagnol pour présenter un cycle de conférences sur les femmes écrivains 
péruviennes du 20e siècle. Le PEN Nicaraguayen a publié une revue Anide, qui 
présente des ouvrages écrits par des femmes. Le Comité des Femmes Ecrivains du 
PEN Finnois a coordonné la publication d’une anthologie d’œuvres de fiction écrites 
par des femmes de l’Asie Centrale à l’issue d’une conférence très réussie en 2007 
qui était destinée aux femmes écrivains originaires de cette région, dont elles étaient 
également le thème.  Par le biais du programme régional de l’Afrique, des Centres 
comme le PEN Guinéen continue d’utiliser le storytelling, la poésie et les spectacles 
ainsi que des cours particuliers pour offrir un accès à la lecture et l’écriture aux 
fillettes qui ne font pas d’études suivies.  

   

Echanges littéraires et l’écrivain dans la société  

Le PEN Guinéen parlant à des élèves de l’importance des livres 
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« Liberté de lire, liberté d’écrire » 
Une campagne pour la liberté d’expression en Chine  

En avril 2008, PEN International a lancé à l’échelle mondiale une campagne qui 
réclamait, pour tous les écrivains et journalistes chinois, la liberté d’expression et de 
meilleurs droits politiques et civils. Dans les mois précédant les jeux olympiques de 
Beijing en 2008, les Centres PEN ont travaillé ensemble pour sensibiliser l’opinion 
publique à la répression, à l’emprisonnement et au harcèlement des écrivains en 
Chine. Par le biais de reportages médiatiques, de pétitions, de lobbying auprès des 
gouvernements, de conférences et de lectures, l’objectif de la campagne était de 
mettre en évidence les répercussions que pouvait avoir la suppression de la liberté de 
parole sur les écrivains et leurs œuvres. Le projet « Relais Poétique » de PEN organisé 
par les Centres PEN de Sydney et Suisse Alémanique et la campagne « We Are Ready 
For Freedom of Expression » lancée conjointement par les Centres PEN Américain, 
Canadien et le Centre indépendant Chinois, a remporté un grand succès en unissant 
la communauté de PEN dans sa diversité linguistique et culturelle.   

Campagnes internationales 

« Je pense que toutes ces personnes [les journalistes et les associations de 
défense des droits de l’homme, entre autre PEN International] m’ont sauvé la 
vie en écrivant des lettres, en étant présents, en appelant ou même juste en 
pensant ou souhaitant que je sois encore en vie… »   
Lydia Cacho, auteure et activiste mexicaine 

La conférence du Comité des Ecrivains en Prison  
4 – 6 avril, Glasgow, Ecosse   

Plus de 70 membres de PEN se sont réunis à Glasgow en avril en vue de mettre en 
commun le travail et les expériences des campagnes pour la libre expression et le 
droit d’écrire. Des préoccupations clé comme les discours incitant à la haine, la 
multiplication des lois sur les insultes religieuses, et les lois anti-terroristes ont été 
débattues en marge d’un échange d’idées sur les activités actuelles de campagnes 
et d’une discussion sur des problèmes de liberté de parole dans certains endroits du 
monde. Le PEN écossais, qui accueillait la conférence, avait organisé un événement 
public dans le cadre de son programme, qui tentait d’identifier des moyens d’exposer 
les jeunes aux questions des droits de l’homme : « Le jeu de la liberté: L’Avenir de 
notre Liberté » s’est servi d’un jeu de société pour illustrer la répression et la 
persécution des écrivains dans l’exercice de leur métier. 

Campagnes internationales 

Liberté d’Expression
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Journée des Ecrivains Emprisonnés 2008 
 
Chaque année, les membres de PEN célèbrent  le 15 novembre le courage des autres 
écrivains qui défient la répression de la liberté d’expression et le droit à  l’information. 
La « Journée de l’Ecrivain Emprisonné » vise à faire connaître ces écrivains en 
envoyant des appels, en écrivant des lettres et en organisant des événements. 
Depuis le 15 novembre 2007, 39 écrivains ont été tués, dont beaucoup pour avoir 
exercé leur métier. La campagne de 2008 s’est intéressée à cinq écrivains originaires 
d’Azerbaïdjan , de Chine, d’Iran, du Pérou et du Zimbabwe, qui ont tous purgé 
des peines de prison ou dont les ouvrages ont été interdits ou encore qui ont été 
harcelés, menacés ou attaqués. Le PEN Guinéen a organisé des événements avec trois 
auteurs guinéens qui avaient été emprisonnés à cause de leur travail. Le 20e Prix 
International Catalonia, parrainé par le PEN Catalan a été décerné à Aung San Suu 
Kyi. Le PEN Catalan a également organisé une série de lectures sur les œuvres 
birmanes ainsi que des événements sur l’Ecriture et le Territoire avec des intervenants 
d’Algérie, de Cuba et du Kosovo. Le PEN d’expression Somali a organisé un atelier de 
travail à Mogadishu auquel ont participé plus de 80 écrivains, journalistes, avocats et 
activistes des droits de l’homme pour discuter des répercussions de la guerre civile 
sur la Somalie et sur la liberté des écrivains et journalistes somaliens. Le PEN suédois a 
décerné son prix annuel Tucholsky à l’auteure mexicaine Lydia Cacho pour avoir dans 
ses ouvrages exposé la corruption et les abus des droits de l’homme au Mexique. 
 

Azerbaïdjan  
Eynulla Fatullayev, journaliste et rédacteur  
 
Eynulla Fatullayev, rédacteur de Gündelike Azerbaïjan et de 
Realny Azerbaïjan en langue russe purge une peine de huit et 
demi de prison pour un article publié dans Realny Azerbaïjan. 
Une préoccupation largement partagée est que cette 
sentence pourrait être liée à son investigation sur l’assassinat 
en 2005 du rédacteur Elmar Huseynov. Le Comité des 
Ecrivains en Prison de PEN International considère que le 
maintien en détention d’Eynulla Fatullayev est une violation 
des normes internationales qui garantissent la liberté 
d’expression, et demande sa libération immédiate.  

Vœux saisonniers  
 
Les membres de PEN du monde entier se sont associés encore une fois en décembre 
pour écrire des paroles d’encouragement, d’espoir et envoyer leurs vœux à des 
écrivains emprisonnés pour avoir exercé leur droit à la liberté d’expression. Comme 
en 2007, l’objectif en 2008 était de contacter les écrivains et leurs familles en Chine et 
à Cuba. Les membres de PEN ont également écrit à leurs congénères au Cameroun, 
en Egypte, en Iran, en Turquie et au Vietnam. 

Campagnes internationales 

Adnan Hassanpour, journaliste et avocat des droits culturels 
pour les Kurdes iraniens, Vœux saisonniers 2008 
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Traduction et Droits Linguistiques   
 
Au cœur du travail de PEN International figure la diversité des histoires qui composent 
notre communauté. Célébrant des œuvres contemporaines, quelle que soit la culture, 
la langue ou la forme, la littérature en traduction est indispensable pour établir des 
connexions entre des expériences humaines communes. Plusieurs projets importants 
ont reflété cela en 2008. 

Avec la présentation du Festival Libérez le Mot !, axé sur la littérature mondiale 
et la littérature en traduction, le calendrier littéraire international ainsi que la nouvelle 
section de la Revue PEN International, « Découvert en traduction », PEN International 
a commencé à élargir pour de nouveaux auteurs leur public de lecteurs et d’écrivains. 
La rencontre internationale sur la traduction littéraire à Alger en décembre a marqué 
une remarquable collaboration entre le Ministère de la Culture algérien, l’Institut 
supérieur arabe de traduction, le PEN Algérien et PEN International. Rassemblant 
plus de 100 écrivains, traducteurs, éditeurs, agences culturelles et financières, 
les conversations ont porté sur « Traduire et Vivre Ensemble ». A l’issue de cette 
rencontre, le Ministère de la Culture algérien annonçait une rallonge de fonds pour 
la littérature en traduction. 

Bon nombre de Centres PEN ont organisé des conférences et des événements 
célébrant la diversité linguistique et l’importance de la langue sur le plan de l’identité 
culturelle. Le PEN Turc a organisé une table ronde sur la mondialisation et les droits 
linguistiques. La deuxième conférence biannuelle du PEN Galicien, « De pedra e 
palabra », a réuni des membres PEN de 15 pays et de trois continents pour discuter 
des moyens d’améliorer à un niveau international la visibilité et la pertinence des 
langues et des cultures nationales. Le site internet sur la diversité du PEN Macédonien 
continue d’élargir sa collection multilingue de littérature mondiale en traduction. 

Le Comité de la traduction & des droits linguistiques de PEN International a élu un 
nouveau Président, Josep Maria Terricabras du PEN Catalan qui a fortement insisté 
sur l’importance pour le Comité de s’ouvrir à d’autres cultures et à d’autres langues 
dans la tradition orale et écrite. Le Comité a également présenté une déclaration aux 
délégués du 74e Congrès de Pen international sur les droits linguistiques du peuple 
Kurde et sur la diversité culturelle en Amérique Latine qui est reflétée dans ses 
langues indigènes.  

« Un poème traduit est un nouvel arbre qui prend pour pousser ses racines 
dans le texte originel » 
Yang Lian

Campagnes internationales 



PEN International Rapport Annuel 2008 

14

Ecrivains pour la Paix  
 
Le Comité des Ecrivains pour la Paix de PEN International promeut à l’aide du 
dialogue et de la recherche d’expériences communes, l’entente interculturelle dans 
des endroits ravagés par des conflits, et cela quelle que soit la langue ou la culture. 
En mars, les écrivains se sont réunis à Bled pour une 40e conférence historique du 
Comité pour la Paix. 

Plus de 30 Centres PEN et 100 délégués ont échangé des idées sur le thème 
« Qu’est-ce que la conscience européenne? » et « le rapport éthique envers l’histoire 
comme source de paix ». Ils ont discuté des rôles que les écrivains peuvent jouer en 
encourageant une sensibilisation aux autres mondes et comment le mot écrit peut 
améliorer le dialogue entre des sociétés différentes. 

Tout au long de l’année 2008, le Comité a protesté contre les abus des droits de 
l’homme en Russie et en Géorgie, a entretenu une correspondance avec Al Gore sur 
le potentiel des activités pour la promotion de la paix à sensibiliser aux changements 
climatiques et a soutenu la campagne protestant contre le maintien en détention 
d’Aung San Suu Kyi. Edvard Kovac, le Président du comité des Ecrivains pour la Paix 
a parlé du dialogue interculturel, qui peut par le partage des connaissances servir 
de base à la société civile lors de la cérémonie d’inauguration de la Présidence de 
la Slovénie au Conseil de l’Union Européenne.  Il a également fait un discours à  
l’Université de Toulouse et à l’Institut Français à Berlin. 
  

 

Campagnes internationales 
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PEN International compte 144 centres dans 102 pays différents. Les centres tentent de promouvoir 
les objectifs de PEN et les principes adoptés par la charte de PEN International. Les centres sont des 
organismes autonomes qui organisent leurs propres programmes d’activité en fonction des principes 
et de la charte de PEN International. Ainsi chaque centre émet des publications, accorde des prix et 
met en place des évènements littéraires ainsi que des programmes communautaires dont les objectifs 
sont l’éducation et la promotion de la lecture et de l’écriture. Les centres travaillent avec PEN 
International à travers des programmes régionaux afin de développer les activités et les capacités de 
chaque centre. Les centres peuvent élire des membres afin qu’ils intègrent les différents comités et 
travaillent dans les différents domaines suivants : défense de la liberté d’expression, femmes écrivains, 
traduction et droits linguistiques et écrivains pour la paix.

Centre d’expression 
afar
Centre Afghan
Centre Algérien
Centre Allemand
Centre Américain
Centre Anglais
Centre Argentin
Centre Arménien
Centre autrichien
Centre Azerbaïdjanais
Centre Basque
Centre Belge 
(d’expression 
flamande)
Centre Belge 
(d’expression 
française)
Centre Biélorusse
Centre Bengalais
Centre Béninois
Centre Bichkek
Centre Bolivien
Centre Bosniaque
Centre Brésilien
Centre Bulgare
Centre Camerounais
Centre Canadien
Centre Catalan
Centre Chilien
Centre Chinois
Centre Chinois de 
Guangzhou
Centre Chinois In-
dépendant
Centre Chinois de 
Taipei
Centre Colombien
Centre Congolais
Centre Coréen
Centre Croate
Centre des Ecrivains 

Centres de PEN International 

de l’ancienne 
Yougoslavie
Centre des Ecrivains 
Africains à l’Etranger
Centre des Ecrivains 
Chinois à l’Etranger
Centre des Ecrivains 
Cubains en Exil
Centre des Ecrivains 
d’expression 
Allemande à l’Etranger
Centre des Ecrivains 
Hongrois en Roumanie
Centre des Ecrivains 
Iraniens en Exil
Centre des Ecrivains 
Soudanais en Exil
Comité des Ecrivains 
Tchétchènes
Centre des Ecrivains 
Tibétains à l’Etranger
Centre des Ecrivains 
Vietnamiens 
à l’Etranger
Centre Chypriote
Centre Danois
Centre Ecossais
Ecrivains en Exil, 
Centre Allemand
Ecrivains en Exil, 
Centre de Londres
Ecrivains en Exil, 
Centre Américain
Centre Egyptien
Centre Espagnol
Centre Espéranto
Centre des Etats-Unis
Centre L’Éthiopie
Centre Finnois
Centre Français
Centre Galicien
Centre Georgien

Centre Ghanéen
Centre Grec
Centre de Guadalajara
Centre Guatémaltèque
Centre Guinéen
Centre Haïti
Centre de Hong Kong 
(d’expression chinoise)
Centre de Hong Kong 
(d’expression anglaise)
Centre Hongrois
Centre Islandais
Centre Indien
Centre Irakien
Centre Irlandais
Centre Israélien
Centre Italien
Centre de la Côte 
d’Ivoire
Centre Jamaïcain
Centre Japonais
Centre Jordanien
Centre Kazakh
Centre Kenyan
Centre du Kosovo
Centre Kurde
Centre Letton
Centre Libanais
Centre du 
Liechtenstein
Centre Lithuanien
Centre Macédonien
Centre Malawite
Centre de Melbourne
Centre Mexicain
Centre Moldave
Centre Monégasque
Centre Monténégrin
Centre Marocain
Centre Népalais
Centre Néo-Zélandais
Centre Nicaraguayen

Centre Nigérien
Centre Norvégien
Centre Ougandais
Centre Pakistanais
Centre Palestinien
Centre Panaméen
Centre Paraguayen
Centre des Pays-Bas
Centre de Perth
Centre Péruvien
Centre des Philippines
Centre Polonais
Centre Portugais
Centre de Pretoria
Centre Porto Ricain
Centre Québécois
Centre Roman 
Centre Roumain
Centre Russe
Centre de Salta
Centre de San Miguel 
d’Allende
Centre Sarde
Centre Sénégalais
Centre Serbe
Centre de Shanghai
Centre de Sierra Léone
Centre Slovaque
Centre Slovène
Centre d’expression 
somalienne
Centre Sud-africain
Centre Sri Lankais
Centre Suisse Romand
Centre Suédois
Centre Suisse 
Alémanique
Centre Suisse Italien 
et Rhétoromanche
Centre de Sydney
Centre Tartare
Centre Thaïlandais

Centres de PEN International 

Centre Tchèque
Centre de Trieste
Centre Turc
Centre Uigur 
Centre Ukrainien
Centre Uruguayen
Centre Vénézuélien
Centre Yiddish
Centre Zambien
Centre Zimbabwéen
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Jirí Gruša
Président International
PEN Autrichien
 
Eugene Schoulgin 
Secrétaire International 
PEN Norvégien
 
Eric Lax
Trésorier International  
PEN Etats-Unis
 
Cecilia Balcázar PEN Colombien 
Michael Butscher PEN Sierra Leone 
Takeaki Hori PEN Japonais  
Yang Lian PEN Chinois Indépendant 
(depuis septembre 2008) 
Mohamed Magani PEN Algérien
Elisabeth Nordgren PEN Finnois 
(jusqu’à septembre 2008)
Kristin T. Schnider PEN Suisse 
Alémanique 
Haroon Siddiqui PEN Canadien  

Présidents Emérites: 
Homero Aridjis, Ronald Harwood CBE, 
Francis King CBE, György Konrád, 
Mario Vargas Llosa, Per Wästberg

Vice Présidents: 
Margaret Atwood, Niels Barford, 
Andrei Bitov, Alexandre Blokh, Sook-
Hee Chun, J.M. Coetzee, Georges 
Emmanuel Clancier, Moris Farhi MBE, 
Gloria Guardia, Nadine Gordimer, 
Nancy Ing, Lucina Kathmann, Kata 
Kulavkova, Joanne Leedom-Ackerman, 
Predrag Matvejevic, Toni Morrison, 
Boris A. Novak, Antonio Olinto, Michael 
Scammell, Thomas von Vegesack

Personnel de PEN International 2009:
Caroline McCormick Directrice exécutif
Cerian Eiles Administratrice 
Anthony Archer Directeur Financier 
Emily Bromfield Directrice des 
Communications  
Mitchell Albert Rédacteur en chef, 
PEN International 
Sara Whyatt Directrice de Programme, 
Comité des écrivains en prison 
Tamsin Mitchell
Chercheur, Afrique/Amérique 
Cathy McCann Chercheur, 
Asie/Moyen-Orient 
Patricia Diaz Assistant pour la Recherche 
et les Campagnes 
Frank Geary
Directeur des Programmes Internationaux  
Karen Efford
Agents des Programmes Internationaux  
Sarah Ardizzone Directeur pour les  
Manifestations Littéraires  
Hilary Davidson Administrateur pour les 
Manifestations Littéraires 
Margaret Oscar Responsable de Libérez 
les Mots ! 
Kemi Bamgbose, Beatriz Bellorin, Ana 
Fletcher, Sarah Madden, Florencia Soto 
Niño-Martínez, Eleanor Salter, Elizabeth 
Skelly Internes 

Siège de PEN International: 
Brownlow House, 50/51 High Holborn, 
Londres WC1V 6ER
Tel: +44 (0) 20 7405 0338 
Fax: +44 (0) 20 7405 0339 
Site internet: 
www.internationalpen.org.uk 

PEN International est une organisation 
caritative certifiée en Grande Bretagne, 
sous le numéro 1117088 

Le Conseil de PEN International  

Le Conseil de PEN International 
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Comptes de produits et dépenses (non vérifiés) de PEN International 				  
pour l’année se terminant le 31 décembre 2008							     
					   
	 Total Fonds	 Total Fonds
	 2008	 2007

ENTRÉES 						   
	
Cotisations des Centres	 107,763	 94,754
Dons - Centres PEN et privés	 74,923	 84,170
Inscriptions	 738	 522
Subventions du Congrés et Revenus	 14,671	 18,712
Subventions   	 503,611	 361,617
Parrainage	 99,553	 45,000
Revenus de placements	 4,596	 4,070
						   
TOTAL DES ENTRÉES	 805,855	 608,845
						   
RESSOURCES CONSOMMÉES						   
	
Frais personnel 	 366,126	 288,570
Frais Programme et Développements	 178,403	 71,092
Frais bancaires	 1,666	 1,968
Coûts des locaux et de l’aménagement	 82,640	 89,240
Frais d’administration 	 15,890	 10,809
Frais de communication	 30,758	 17,532
Frais Voyages, Réunions et Evénements	 70,996	 38,663
Congrés 	 36,881	 30,286
Frais Professionels et Audits	 7,139	 33,539
Gains/Pertes sur change	 -3,007	 1,988
						   
TOTAL RESSOURCES CONSOMMÉES	 787,492	 583,687
						   
MOUVEMENT NET DANS LES FONDS	 18,363	 25,158
						   
TOTAL FONDS AU 1 JANVIER  2008	 29,584	 4,426
						   
TOTAL FONDS AU DÉCEMBRE 2008	 47,947	 29,584

Auditeurs Gotham Erskine LLP Londres							     
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